Document Content of this FAX

Group A4
To verify my Identity and citizenship

Document #1: US Passport
p. 1: Copy of my passport (English)

Document #2: My US birth certificate
p. 1: Copy of my birth certificate (English)

Document #3: My Social Security card
p- 1: Copy of my Social Security card (English)

Document #4: My Israeli Passport.
p. 1: Copy of my Israeli Passport (Dual Language Hebrew/English)

Group B
To verify my wife Ronit and I are indeed married

Document #5: My Wife's Israeli Passport
p- 1: Copy of Ronit Hochster's Israeli passport (Dual Language Hebrew/English)
p- 2: Copy of page six in her passport (Name change) (Dual Language
Hebrew/English)

Document #6: Our marriage certificate
p- 2 Translation of marriage certificate
p. 3: Copy of marriage certificate (Hebrew)

Group C
To substantiate my children's, Identity, Citizenship, Dates of Birth and being, in fact, our

children

Subgroup C1
Yoav Avraham Hochster, Social Security No. 063-98-9687

Document #7: Yoav's Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Yoav's Passport and Social Security card (English)

Document #8: Yoav's birth certificate
p- 1: Copy of Yoav's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C2
Yael Hochster, Social Security No. 063-98-9692

Document #9: Yael's Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Yael's Passport and Social Security card (English)

Document #10: Yael's birth certificate
p. 1: Copy of Yael's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)



Subgroup C3
Shira Emuna Hochster, Social Security No. 063-98-9690

Document #11: Shira's Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Shira's Passport and Social Security card (English)

Document #12: Shira's birth certificate
p- 1: Copy of Shira's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Subgroup C4
Gilad David Hochster, Social Security No. 063-98-9683

Document #13: Gilad's Passport and Social Security card
P. 1: Copy of Gilad's Passport and Social Security card (English)

Document #14: Gilad's birth certificate
p- 1: Copy of Gilad's birth certificate (Dual Language Hebrew/English)

Group D
To establish my Children's living with me, and dependence on me.

Document #15: Explanation letter on Residence Address, Medical and School Records

Document #16: Registry Extract from the Israeli Civil Registry

P 1: Translation of the summary of registration in the Israeli Civil Registry

p. 2: Translation of the Continuation of the summary of my registration in the Civil
Registry

p- 4: Copy of the summary of registration in the Israeli Civil Registry (Hebrew)

p. 5: of the Continuation of the summary of my registration in the Civil Registry

Subgroup D1
Yoav A. Hochster

Document #17: Medical record of Yoav, from the year 2008 (stating his address)
p- 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p. 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #18: Medical record of Yoav, from the year 2007 (stating his address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p. 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #19: Medical record of Yoav, from the year 2006 (stating his address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #20: School Record for Yoav, for the years 2006, 2007, 2008.
p. 1: School letter confirming Yoav attended 2 to 3™ grades in the years 2006-2008
(English)



Subgroup D1
Yael Hochster

Document #21: Medical record of Yael, from the year 2008 (stating her address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #22: Medical record of Yael, from the year 2007 (stating her address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007(Hebrew)

Document #23: Medical record of Yael, from the year 2006 (stating her address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Document #24: School Record for Yael, for the years 2007, 2008.
p. 1: School letter confirming Yoav attended 1 to 2™ grades in the years 2007-2009
(English)

Subgroup D3
Shira E. Hochster

Document #25: Medical record of Shira, from the year 2008 (stating her address)
p- 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)

Document #26: Medical record of Shira, from the year 2007 (stating her address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2007
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2007 (Hebrew)

Document #27: Medical record of Shira, from the year 2006 (stating her address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2006
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2006 (Hebrew)

Subgroup D4
Gilad D. Hochster

Document #28: Medical record of Gilad, from the year 2008 (stating his address)
p. 1: Translation of a clinic visitation confirmation, from the year 2008
p- 2: Copy of a clinic visitation confirmation, from the year 2008 (Hebrew)
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